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A meeting of the Club was held at Banff
this evening, Mr Wm. Barclay presiding.
Displacement of Gaelic by English
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Mr E. Cairns, Turriff, read a paper on the
Displacement of Gaelic by English. He said:—
said:—
In his History of Scotland, Professor Rait
declares t h a t Scottish history is a process of
Anglicising Scotland, and one of the modes of
tracing this change is to follow the manner
by which, as the language of the country,
Gaelic was displaced by the southern tongue.
Among the influences t h a t produced this
change from Celtic to Saxon conditions were
royal marriages, the settlement of English
and Norman people, the introduction of English institutions and forms of government,
and along with these innovations came the
spread of the English language. It is worthy
of notice t h a t up till the union of the crowns
thia northern dialect was called Inglis, and
by Scottish was meant Gaelic.
As in so many other departments of Scottish history, the lack of records renders impossible an adequate and satisfactory treatment of this subject, but it is well to gather
and use what information remains, and reach
as definite a conclusion as is possible. Practically all writers who have treated the subject arrive at the same general results, but
there is room for differences of detail as to
area, extent, and time when the changes occurred.
My paper falls into three parts: first the
early period, ending in 1375 with the appearance of Barbour's Bruce, written in that year
at Aberdeen; second, the period ending in
1745, when a time followed in which it was
dangerous to speak Gaelic; lastly, the period
from t h a t date to the present day, in which
my chief authority is the Statistical Account
of 1792.
, ,
The following extract from a lecture given
lately at Edinburgh states the earliest and
general distribution of language differenceThere was evidence t h a t with certain exceptions the whole of what was now called
Scotland was inhabited in the earlier part
of t h a t period by Gaelic people, who spoke
the Gaelic language.
He considered t h a t
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evidence as it wae to be found in the sculptured stones, in the round towers, and particularly in the place-names. When tried by
these tests, there was not a district in
Scotland, with exceptions t h a t were pointed
out, where the Gaelic people were not in
possession in some p a r t of the pre-histoncal
period. When they came to the opening of
the historical period they found a very remarkable change. They found, first of all,
in Lowland Scotland "burghs" in existence—
a purely English institution even in name,
and these burghs were not only English in
constitution, but in organisation and in
every social condition t h a t could be named.
He also noted t h a t they had throughout
Lowland Scotland English names and English customs, and particularly the northern
English speech, which became and still remained in the main the vernacular speech
of Lowland Scotland.
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In the 11th century we find in Scotland
the following spoken tongues: Gaelic, spreading from the Forth northwards till it meets
a strong Norse influence in Sutherland and
Caithness; south of the Forth, English is
spoken in Lothian; westward of t h a t is the
British speech of Strathclyde. Amidst this
area of Cymric speech is the Gaelic of Galloway, an isolated and interesting area of
which I have seen so far no adequate treatment of record. It was from this Lothian
area t h a t English spread over Albyn and became the standard language of the country.
On the border line where the two races met
there must have been an English influence
before the region passed under the government of the Scots king, but with the accession of Malcolm Canmore, English influence
became predominant north of the Forth.
From his residence at the Court of Edward
the Confessor, Malcolm knew English, and
probably Norman-French, and when he married the Saxon Princess Margaret, English
would become a common tongue a t Court. We
know that Malcolm translated for Margaret
to the Celtic priests. Under Edgar this English influence increased, for he addressed his
subjects as Scots and English.
Similarly,
under Alexander I. and David I., English
influence continued to spread, yet when Alexander founded a monastery a t Scone the witnesses were Celtic, while they were English
-when David founded a monastery at Melrose.
A significant fact of the spread of English
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is the introduction of English words as
"blodweit," "styngis dynt," "herieth," in the
Latin laws of David. This king granted privileges to burghs from Aberdeen to Inverness, "free hanse benorth the Mounth, and
this influence was distinctly southern. English seems to have been common at the coast
and Gaelic up country. Mackintosh sums up
the conditions thus:—"It is pretty clear t h a t
the people and institutions of Buchan and
between Don and Spey from the 6hore to the
h e a r t of Badenoch were wholly Celtic in the
reign of David I." From this it is evident
t h a t the historian considered t h a t in the
middle of the 12th century English had
spread to the Dee and slightly beyond it.
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Moray was in a somewhat different condition from the other northern parts. From
the death of Macbeth, Moray men rose in
rebellion on every possible opportunity.
This led to reprisals, and Fordun says t h a t
Malcolm "removed the whole of Moraviensis
from the land of their birth," and it has
been declared t h a t the whole country beyond
the Spey could hardly be said to have been
under the authority of the Crown. In place
of the dispersed Moray chiefs, colonists of
Anglo-Belgic race were settled beyond the
Spey, and William the Lion and Alexander II.
carried this Anglo-Belgic settlement into Ross.
All the leading landowners were of English,
Norman or Flemish origin. Dunbar was derived from Gospatrick, Earl of Northumberland; Innes, Comyn, Bisset, Rose of Kilravock.
Freskyn, Brodie, Calder originated in this
way, and the names appearing in records indicate the same, e.g., William Fitz Duncan,
Simon de Toney, Osbert, Henry, Richard,
Thomas, Gregory, William the Gardener,
Thomas Wysman, Sheriff of Moray, and Provost of Elgin (1246), Henry, son of Robert
William, son of Ralf, and so on.
Andrew
Lang saye, "The Moray .risings and rebellions were against the claims of land by gift
to English and Norman lords, and where
the old race was prescribed and feudal tenure
introduced, as in Moray, the result was rebellion for a century"; .and Robertson con
siders t h a t it implies the general displacement of a Celtic people. "The settlement of
English barons did not displace the population; the serf remained the serf, the cottar
the cottar, and held from the new lord by
charter, but the baron brought a band of
personal followers with him, and this changed
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civilisation, names, customs, and gradual
change of speech, and there was no racial
displacement except with regard to Moray."
The "Free hanse benorth the Mounth" has
been referred to, and the charter was confirmed by William the Lion. Rait includes
this as one of the unsolved mysteries ot
Scottish history. It cannot be doubted t h a t
the freedom of trade and burgh rights
granted to these towns must have, as in the
South, strong English influences. It seems to
me that one must look to these trading
rights as one of the chief forces in the
spread of English.
The spread of the Roman Church by the
foundation of abbeys and monasteries by
monks from the South made for English
customs and conditions. Sir Herbert Maxwell
says: "The fates of the Culdees decided to a
considerable extent the fortunes of the
Gaelic tongue in the districts between the
Moray Firth and the Forth, for the Roman
Church discouraged the use of Gaelic."
The one definite niece of information t h a t
we possess for this period is the Book of
Deer. The quotations I shall make are taken
from the volume on the Book of Deer, issued
by the Spalding Club.
"The Book of Deer
may have been written by a native scribe of
Alba in the 9th century, and for two . centuries it would appear t h a t nothing was
added to the entries in the vernacular Gaelic
of Alba." "The most casual examination of
this book will show t h a t it is a careless
transcript of a corrupt text, and could hardly
have been made by one familiar with the
language." "The languages used in the Book
are Latin and Gaelic, and the text of the
Gospels are different and older than the Celtic
entries: the thoroughly Celtic character of
the clerics of Deer plainly appears from a
rubric which in their Book is given in
Gaelic. The clerics of Deer were still receiving in the middle of the 12th century
from the bounty of the Gaelic chiefs of the
district, additions to their monastic inheritance-'
Mr Angus Maclean gives as his conclusion: "There is no hint of any other language other than Latin and Gaelic." The
Book was produced as evidence a t Banff in
the Kings Court held there.early in the 12th
century. At the beginning of the reign of
Malcolm IV 1153 English had penetrated to
the Dee, but north of t h a t river, with the exception of Moray, we cannot say that Englishhadanyhold.
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There is a difficulty in drawing any definite
conclusion from these statements. The general result reached is t h a t English had reached the Dee, was uncertain beyond that,
except in Moray, where the general opinion
is t h a t English was common. It seems then
t h a t there was considerable mixture of language between t h e Don and the Spey. Further south there is one illuminating bit of
evidence. We are told t h a t in 1222 the Bishopric of Dunkeld was divided and the eastern
p a r t was English, the western, to Argyll,
Gaelic.
A century later, i.e., by the middle of the
13th century, on the accession of Alexander
III., an old man of Celtic race hailed the
young king in Celtic language, and proclaimed him as the descendant of Fergus,
and this seems to have been the last occasion
t h a t Gaelic was used in any official way
about the Court. The earliest piece of written
English we possess belongs to this period.
In 1286 appeared an Ode on the death of
Alexander III., and ten years later, 1296, appeared the Rime of the Siege of Berwick.
English was well established by this time
and we get no evidence of any other language during the contest for the Crown.
To the west Gaelic continued to be the one
tongue, English appearing in the Lowland
eastern parts. In 1300 Stirling and Dumbarton were Gaelic-speaking areas. In 1308 occurred the harrying of Buchan by Bruce in
revenge on his enemies the Cumines.
The
effect of this seems clear, for we find after
it a difference in names, and the English
language general."
,
In 1370 appeared a vernacular translation or
Early Scots Laws, and in 1375 appeared Barbour's Bruce, written in Aberdeen by the
Archdeacon and using language identical with
t h a t used by Richard Rolle of Hampole, who
lived in the south of Yorkshire. Here then
we have one language in use from the south
of Yorkshire to Aberdeen, indicating quite
clearly t h a t by the close of the 14th century
English was the common language of the
people of Scotland, but it was confined to the
Lowland parts and did not penetrate the
Highlands.
From this point till the middle of the 18th
century there is little information to be had,
but it is evident t h a t the general line of division of the country into two speech areas had
been formed and t h a t it altered very slowly.
The national literature was in English. In
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1393 a charter, written in English, was granted
by Thomas of Dunbar, Earl of Moray, to the
burgh of Elgin, hence it is evident t h a t before
the end of the 14th century English was the
established language along the East Coast
round to Moray. In the reign of James IV.
we are told "the wyld Scots speak Irish and
the civilised Scots English." The Burgh Court
Book of Elgin begins in 1540, and is written
in Northern English, the first entry being dated
"the ferd day of October in the zeir of God
1 mvc. and fourty zeir." In 1618 Taylor, the
Water Poet, speaks of the Irish house of the
Laird of Eggle (Edzell), so it a r r e a r s Gaelic
was spoken in Glenesk a t t h a t date, into the
17th century.
In Nairnshire, Gaelic was used by the parish
minister of Cawdor, and in 1687 Rev. Mr Maclean was transferred from t h a t parish to Cromdale. Under the law of 1696 schools spread
rapidly and their effect was to spread English. In Nairnshire, the line of division was
very fine, for while the minister of Cawdor
preached in Gaelic there is no record of Gaelic
preaching a t Auldearn, while in 1732 the antipathy to Gaelic speakers was so strong t h a t
an order was given by the kirk session to
search out Gaelic-speaking servants and dismiss them out of t h a t parish. At this time the
antipathy to Gaelic is expressed thus, "The
sooner the Erse and Welsh languages are worn
out 'of use among the common people the
better."
The unsuccessful rising of 1745 marks a further stage in the decay of the use of Gaelic.
Efforts of the Government to repress Highland
usages and speech had been frequent since the
Revolution, and now fear to speak the tongue
was added. As every Gaelic speaker was a
potential Jacobite and fugitive from Culloden
it behoved such speakers to be cautious and
secret in the use of their tongue. Gaelic was
used in the privacy of the household, but in
public it was replaced by English, and in a
strange parish knowledge of it was denied,
this
19th century.
To return to the Statistical Acconnt. In
1773 John Calder, laird of Calder, declared to
the Presbytery of Chanonry t h a t they are
misinformed as to the necessity of the Erse
language in Ardersier parish. In 1784 a Gaelicspeaking minister was presented in Ardclach:
in 1785 Gaelic ministers preached in Inveraven, Knockando, Edenkillie and Nairn, but
Shaw declared the English tongue spreads
and prevails, in so much t h a t in the parishes
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of Inveraven, Knockando, Edenkillie and
Nairn, where in my time divine service was
performed in Irish, now there is no occasion
for t h a t language. In the parish of Kirkmichael half of the parish was English and
half Gaelic: in Mortlach, the landward p a r t
was Gaelic and the rest English.
To sum u p : the Gaelic line, as shewn by
Gaelic-preaching ministers, in the end of t h e
18th century, follows the parishes of Aberfoyle, Menteith, Callander, Crieff, Abernethy,
Banchory, Crathie, Braemar, Corgarff and
Upper Strathdon, Kirkmichael,
Mortlach,
Cromdale, Kingussie, Duthil, Edinkillie, Cawdor, Petty, Moy, Nairn, Ardersier, Inverness.
Following the Statistical Account, I made u p
a list of parishes, 1st, where Gaelic is mentioned as spoken, including those where both
languages are mentioned; 2nd, parishes where
Scottish of the Buchan dialect is mentioned,
and 3rd, where no reference is made to language. The result is as might be expected,
t h a t in the last century there has been a
displacement of Gaelic all along the line:
t h a t language has retreated further up the
vallies, and, generally, the decay of Gaelic
as a domestic speech is becoming very rapid.
P a r e n t s who speak Gaelic do not talk in it
to their children, and so I have come across
cases where a man could understand Gaelic
but not speak it. In the parish of Cromdale
I was told t h a t whereas fifty years ago 70
per cent, of the people spoke Gaelic, to-day
only 30 per cent, speak it. Thirty years ago
Gaelic was the language of the Grantown
market, to-day the business of the m a r t is
conducted in English. Every change and development of farming and business bring a
f u r t h e r reduction in the use of Gaelic. No
introduction of Gaelic into the Leaving Certlcate Examination will restore t h a t tongue,
though i t will undoubtedly help to stop
decay: the only way in which Gaelic can be
preserved as a living language is its domestic
use in the family.
The process by which English displaced
Gaelic affects our conceptions greatly, as a
bilingualism must have existed. At first as
English advanced' only a part of the people
would use both languages; then would come a
period when the two languages would be of
equal importance and all the people would be
bilingual: lastly, would become less and less
used till it ceased. This last condition must
have taken a long time to be attained.
The English of the Court would spread
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among the courtiers and their retainers till, as
at a later date with Norman French in England,
it became not merely fashionable, but to be
called by an Engilsh title was a compliment.
The most effective force to spread English
among the common people was trade.
The
language would gather force in the burghs and
spread among the inhabitance until the uplandish man alone spoke Gaelic. The tongue
entered the ports on the east coast and the
house towns, and English spread with the
spread of trade. The peasants, taciturn of
habit and slow to change, would continue
Gaelic speaking long after the burghers were
losing their bilingual condition and becoming
English speakers. I t is useless to attempt to
distinguish periods, but it is highly probable
that we are inclined to consider English to be
generally in use a t too early a period. Judging from our present day standpoint we tend
to favour the idea of the spread of English.
The lists I have compiled are:—
Gaelic.
Knockando
Crathie
Duthil
Braemar
Cromdale
Abernethy
Edenkillie (Upper)
Inveraven
Cawdor, G. and E.
Iverness, teaching G
Ardclach
Kingussie
Ardersier
Moy
Kirkmichael, G. and E Petty
Mortlach. little G. & E. Crieff
Strathdon
Buchan Dialect.
Drainie
Spynie
Dallas
Fordyce
Duffus
Gamrie
Birnie
Keith
Speymouth
Lumphanan
Bellie
St Fergus
No Reference.
Auldearn
Forglen
Ardclach
Marnoch
Croy
Ordiquhill
St Andrews
Rathven
Dyke
Cabrach
Rothes
Glass
Urquhart
Gartly
Kmloss
Botriphnie
Forres
Boyndie
Rafford
Inverkeithnie
Aberlour
Midmar
Inveraven
Banchory
Alvah
Rothiemay
Banff
Glenbucket
Cullen
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In course of some little discussion it was
recalled t h a t at last census, that of 1911, of
a population in Banffshire of 61,402, only 378
were returned as able to speak Gaelic as well
as English, and none as speaking Gaelic but
not English. Of these 378, only 89 were born
within the county, while 118 were born in
Inverness-shire, 66 in Ross and Cromarty, 102
in other Scottish counties, 2 in England, and
1 in Ireland. Reference was also made to
the paper on tlhe subject by Rev. R. H. Calder,
Glenlivet, in which the gradual extinction of
the ancient tongue in Glenlivet and Kirkmichael is spoken of, Mr Calder'e conclusion
on the m a t t e r being t h a t "In Banffshire,
during the last fifty or sixty years, no young
persons have learned to speak Gaelic. The
language may now, therefore, be pronounced
to be dead in the county. Or if there be still
a few old people in Tomintoul who can converse a little in Gaelic, assuredly and inevitably the old language will die with them."
Mr Calder also mentions that the Gaelic service in Kirkmichael, the last place in "Banffshire where it survived, was finally discontinued about 1893. The cordial thanks of the
meeting were conveyed to Mr Cairns.

prehistoric Burial.
There was also ' r e a d a paper by Rev. J.
Garrow Duncan, F.S.A.Scot., on the excavation
of a cairn at East Lyne, Kirkmichael. Mr
Duncan said—
For some years back I have been familiar
with a rumour t h a t there was a cairn on the
f a r m of East Lyne in the parish of Kirkmichael, t h a t it had been opened some years
ago and t h a t they had found in it an "urn,
which they had at once covered ud again.
In conversation with the factor for the estate
I mentioned the matter and asked if I might
some time examine it. Permission was at
once granted, but the war came on, and no
man was to be had to assist me. It was only
last year, therefore, t h a t I was able to undertake the work.
In August last, mv man and myself set out
with the necessary tools, obtained permission
of the tenants to deposit any material displaced on their fields, as well as every assistance they could afford, and within an hour
of starting had struck the cover and side of
the stone cist of a prehistoric burial, such
a s is usually attributed to the Bronze Age in
Britain. Let me describe our finds in detail:—

